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EN: Wiring installation  ZH: &£ %3
DE: Verkabelungsinstallation  ES: Instalacién de cableado
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. Connect the DC-5V power supply and select any option of A/B/C; Connect B06Pro to the
audio input of the speaker. The BO6Pro will automatically power on and enter pairing mode
(LED flashing red and blue)

EN: Pair and connect ZH: BXIF1ERE

DE: Koppeln und verbinden ES: Emparejar y conectar
IT: Accoppia e connetti  FR: Associez et connectez
JP: TV HL THEGT 5 KO: HOEHAZ

Phone A

EN: In non-pairing mode, please press and hold the pIl /@ button for 2s to enter pairing mode
(LED light flashes red and blue). Activate Bluetooth on your phone or other device and click
"B06Pro" to connect.
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EN: Dual connection ZH: SU&E#%

DE: Doppelte Verbindung ES: Conexion doble

IT: Doppia connessione FR: Double connexion
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RECONNECT

Press and hold the piI/ @ button again for 2s to enter pairing mode (LED light flashes
red and blue). Click "BO6Pro" to connect.

Note: You need to click "BO6Pro" again on the first device to reconnect.
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Button Function Operation
Play / pause Short press
"/8 Press for about 2
. ress for about 2s
Enter pairing mode (LED flash red and blue quickly)
@ Power on Press for about 1s
Power off Press for about 2s
@ Volume up Short press
Next track Long press
@ Volume down Short press
Previous Long press
@ 3D sound effects Short press (LED Light green)

Press for about 5 seconds (LED flash

Reset purple, then red and blue flash quickly)

ZH:

DE:

ES:

FR:

JP:

KO:

EEDC-5VERIR, WEHEA/B/CAERIEI;
FNFFH B ETC (LED £IEEKT INKR)
SchlieBen Sie das DC-5V-Netzteil an und wahlen Sie eine beliebige Option A/B/C;
Verbinden Sie BO6Pro mit dem Audioeingang des Lautsprechers. Das BO6Pro schaltet sich
automatisch ein und wechselt in den Kopplungsmodus (LED blinkt rot und blau).
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Conecte la fuente de alimentacién DC-5V y seleccione cualquier opcion de A/B/C; Conecte
BO&Pro a la entrada de audio del altavoz. EI BO6Pro se encendera automaticamente y
entrard en modo de emparejamiento (el LED parpadea en rojo y azul)

Collegare I'alimentatore DC-5V e selezionare qualsiasi opzione A/B/C; Collega BO6Pro
allingresso audio dell'altoparlante. Il BO&Pro si accendera automaticamente ed entrera in
modalita di accoppiamento (LED lampeggiante in rosso e blu)

Connectez l'alimentation DC-5V et sélectionnez nimporte quelle option A/B/C ; Connectez
le BO6Pro a l'entrée audio du haut-parleur. Le BO6Pro sallumera automatiquement et
entrera en mode d'appairage (LED clignotant en rouge et bleu)
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DE: Halten Sie im Nicht-Pairing-Modus bitte die »iI/@ Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um in
den Pairing-Modus zu gelangen (LED-Licht blinkt rot und blau). Aktivieren Sie Bluetooth auf
Ihrem Telefon oder einem anderen Gerat und klicken Sie auf ,B04Pro”, um eine Verbindung
herzustellen.

ES: En el modo sin emparejamiento, presione y mantenga presionado el
botén miI/ @ durante 2 segundos para ingresar al modo de emparejamiento (la luz LED
parpadea en rojo y azul). Active Bluetooth en su teléfono u otro dispositivo y haga clic en
"B06Pro" para conectarse.

IT: In modalita senza abbinamento, tieni premuto il pulsante M/ @ per 2 secondi per accedere
alla modalita di abbinamento (la luce LED lampeggia in rosso e blu). Attiva il Bluetooth sul
tuo telefono o altro dispositivo e fai clic su "BO6Pro" per connetterti.

FR: En mode sans appairage, veuillez appuyer et maintenir le bouton Il /@ pendant 2
secondes pour passer en mode d'appairage (le voyant LED clignote en rouge et bleu).
Activez Bluetooth sur votre téléphone ou autre appareil et cliquez sur « BO6Pro » pour vous
connecter.
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Halten Sie die pl1/ @ Taste erneut 2 Sekunden lang gedriickt (LED-Licht blinkt rot und
blau), um in den Kopplungsmodus zu gelangen. Klicken Sie auf ,B06Pro®, um eine
Verbindung herzustellen. Hinweis: Sie missen beim ersten Geréat erneut auf ,B06Pro*
klicken, um die Verbindung wiederherzustellen.

Mantenga presionado el botdn i/ nuevamente durante 2 segundos para ingresar al
modo de emparejamiento(la luz LED parpadea en rojo y azul). Haga clic en "B04Pro" para
conectarse. Nota: Debes hacer clic en "B06Pro" nuevamente en el primer dispositivo
para volver a conectarte.

Tieni premuto nuovamente il pulsante BII/ @ per 2 secondi per accedere alla modalita
di abbinamento (la luce LED lampeggia in rosso e blu). Fare clic su "B06Pro" per connettersi.
Nota: & necessario fare nuovamente clic su "BO4Pro” sul primo dispositivo per riconnettersi.
Appuyez a nouveau sur le bouton mll/§ et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes
pour passer en mode d'appairage (le voyant LED clignote en rouge et bleu). Cliquez sur «
BO6Pro » pour vous connecter.  Remarque: vous devez cliquer a nouveau sur « B0O6Pro
» sur le premier appareil pour vous reconnecter.
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EN: Reset ZH: E11
DE: Zurilicksetzen ES: Reiniciar
IT: Ripristina FR: Réinitialiser

EN: Button controls ZH: $&$#212%]
DE: Tastensteuerung ES: Controles de botones
IT: Controlli dei pulsanti FR: Contréles des boutons

EN: LED Indicator ZH: LED¥&7RXT
DE: LED-Anzeige ES: Indicador LED
IT: Indicatore LED  FR: Indicateur LED
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the condition
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PS> kO KO: HET|= RESET P Jtw h KO: 7|EP|s JP:LEDA YU —% KO: LEDEA|AEN that this device does not cause harmful interference (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to
s N\ \ N\ N operate the equipment.
POWER ON/OFF 4 / 4l ) / L] le¢ / »l STANP CE
' ] N 4 ] N
i ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with the
' ® ) essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
x1 ) 1s .
"9 /B LED Indicator In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be used in
®1s/2s “ x1 %@ all EU member states.
1s I«
3D Sound effects Pairing mode
S|
T @ T /@ Triple-click the »n/@ button, and the LED indicator will stay on without going to sleep .
“ x| ®2s g If you need to cancel the LED always-on mode, triple-click the »1/@ button again .
) - ’ s
EN: x1- Press once EN: Press the volume + and volume - button simultaneously for 5 seconds to reset the Warranty
@ 1s: Press and hold for 1 second device(LED flash purple, then red and blue flash quickly). Warranty ser\‘/ice is limited tg normal use. Any manfmade damgges such-as
ZH: x1: R—% ZH: BT EENES-REWUEERE (LEDIWRRE, ARLEMESRERE) . N - from conn.ectlng t‘o an un-swtable powersource, using ah unsuitable dev!ce, or
o R _ . - i ) . ) . S9: 8¢ Palrlng mode not following the instructions, as well as damages that did not occur during
@ 1s: TR DE: Driicken Sie gleichzeitig 5 Sekunden lang die Tasten ,Lautstarke +* und ,Lautstérke -*, . . .
: . i ‘ o ‘ o shipping, repairs, and adjustments not approved by the company, damages
DE: x1: Einmal driicken um das Gerat zurlickzusetzen (die LED blinkt lila, dann blinken rot und blau schnell) pN Connected from misuse, inattention, or improper installation may cause the warranty to be
. o ES: Presione el boton de volumen +y volumen - simultdneamente durante 5 segundos para N . . ineffective immediately. This warranty does not include shipping fees. Vatmaster Consulting GmbH
@ 1s: 1 Sekunde lang gedriickt halten e y . ' 9 ol et Disconnect y y pping U | Rep Raffelsen Street2811.63110 Rodga,
ES: x1: Presione una vez restablecer el dispositivo (el LED parpadea en violeta, luego el rojo y el azul parpadean ! Hessen,Germany
o rapidamente) o, contact@evatmaster.com
@ 1s: Mantenga presionado durante 1 segundo P : pN 3D Sound effects mode We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/importers/
A IT: Premere contemporaneamente i pulsanti volume + e volume - per 5 secondi per DiSpOSGl distributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale of the product. Therefore, we
IT: x1: premere una volta ol R t are not responsible for any after-sales services related to the product. In case of any product quality
@ 1s: tenere premuto per 1 secondo ripristinare il dispositivo (il LED lampegagia in viola, quindi rosso e blu lampeggiano N €se Always dispose of the used appliance at a recycling centre. or infringement issues, the manufacturer/ importer/seller shall be solely held responsible
: p p rapidamente) NP mmm Do not dispose the used appliance together with household waste.
FR: x1: Appuyez une fois o So- 8¢ Power OFF
@ 1s - appuyez et maintenez enfoncé pendant 1 seconde FR: Appuyez simultanément sur les boutons volume + et volume - pendant 5 secondes pour Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
T réinitialiser I'appareil (Ila LED clignote en violet, puis le rouge et le bleu clignotent subsidiaries. Operator: Ankbit International Limited
JPx1 1EE Y rapidement) Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
@ 15 1EESL ﬁpé e .\ . | e Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited
KO: x1: B ASHH =2 7| P BE+RYVEFE - RYVEERICSBEELT. 7/N\A 2%ty LET (LED HEBE(C Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist.,
@ ls: 1EE o2 =2 7| HIEL. RICHREBHEECEBLET), Shenzhen, China
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